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A rush of blood to the head

Lletra original

The lights go out and I can't be savedTides that I tried to swim againstHave brought me down upon my kneesOh I beg, I beg and
plead singingCome out of things unsaidShoot an apple off my head and aTrouble that cant be namedA tiger's waiting to be tamed

singingYou areYou areConfusion never stopsClosing walls and ticking clocksGonna come back and take you homeI could not
stop that you now know singingCome out upon my seas,Cursed missed opportunitiesAm I a part of the cureOr am I part of the
disease, singingYou are, you are, you areYou are, you are, you areAnd nothing else comparesAnd nothing else comparesAnd

nothing else comparesYou areYou areHome, home where I wanted to goHome, home where I wanted to goHome, home where I
wanted to goHome, home where I wanted to go

Lletra traduïda

LAS LUCES SE APAGAN Y NO PUEDO SER RESCATADOMAREAS CONTRA LAS CUALES INTENTE NADARME TIRARON
DE RODILLASOH SUPLIQUE, SUPLIQUE E IMPLORE(CANTANDO)SE REVELAN SECRETOSDISPARAN UNA MANZANA

EN MI CABEZAY UN POBLEMA QUE NO PUEDE SER MENCIONADOUN TIGRE ESTA ESPERANDO A SER
DOMADOCANTANDOTU ERESTU ERESUNA CONFUSION QUE NUNCA PARASE CIERRAN PAREDES Y RELOJES

CAMINANDOVOY A REGRESAR Y LLEVARTE A CASANO PUDE PARAR , AHORA SABES CANTANDO, DESGRACIAS,
DESAPARECEN OPORTUNIDADESSOY PARTE DE LA CURAO SOY PARTE DE LA ENFERMEDADCANTANDOTU ERES,
TU ERESTU ERES, TU ERESTU ERES, TU ERESY NADA SE COMPARAY NADA SE COMPARAY NADA SE COMPARATU
ERES, TU ERESHOGAR, HOGAR DONDE QUERIA LLEGAR (TU ERES)HOGAR, HOGAR DONDE QUERIA LLEGAR (TU

ERES)
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l'hora de la trobada

Necessito, com la cançó, una confessió de fe, trobar-te, saber que Tu ets, que la força de la teva bondat passeja entre nosaltres.
Només així tindré el cor a casa, estaré en pau."Tu ets el meu Déu, Senyor;a l'alba et cerco.Tot jo tinc set de tu,per tu es desviu el
meu corcom terra eixuta, assedegada, sense aigua" (Salm 63)

Pregària soldat americà Text trobat damunt del cos mort
d’un soldat americà, víctima en el desembrac de l’Àfrica del
Nord durant la segona guerra mundial.

Escolta, Déu meu, m'han dit que Tu no existeixes,i com un poca-solta n'he fet cas.Ahir vespre, dintre el cor d'un obús, vaig veure
el teu firmament...De sobte, vaig descobrir que m'havien enganyat.Si hagués dedicat temps a contemplar les coses que Tu has
fet,hauria observat que aquesta gent refusa d'anomenar el que és pa, pa.Jo em pregunto, Déu, si Tu consentiries d'allargar-me
la mà per una encaixada.Això no obstant, tinc la impressió que em comprendràs.No deixa de ser curiós que m'hagi calgut venir
en aquest lloc infernalabans de tenir temps de veure el teu rostre.T'estimo amb totes les meves forces, heus aquí el que jo vull
que sàpigues.D'aquí a pocs moments tindrà lloc un terrible combat.Qui ho sap? Pot succeir que arribi a casa teva aquest mateix
vespre...No hem pas estat companys fins ara.I jo em pregunto, Déu meu, si em deus esperar a la porta.Mira per on, ara resulta
que ploro, jo, a llàgrima viva.Ah! Si t'hagués conegut més aviat...És curiós, després d'haver-te trobat, he perdut la por a morir.A
reveure!


